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Bedienungsanleitung - ®
@
Dekupiershge Einh=Ill
@ Navod k pouziti

Dekupirka

Navodilo za uporabo
Dekupirna zaga

Navod na obsluhu
Dekupirovacia pila

Upute za uporabu
Pila za izrezivanje

@ Hasznalati utasitas
Levagé férész

Uputstva za upotrebu
Testera za izrezivanje
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung deshalb sorgfaltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit lhnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen. Falls
Sie das Gerat an andere Personen ibergeben
sollten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung
bitte mit aus.

Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfalle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

VAN

[Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation

nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

Laser Klasse 2 RLM-08
(A:650 nm  P:<1mW

Achtung: Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken
Laserklasse 2

Schitzen Sie sich und lhre Umwelt durch geeignete

VorsichtsmaBnahmen vor Unfallgefahren.

e Nicht direkt mit ungeschutzten Augen in den
Laserstrahl blicken.

e Niemals direkt in den Strahlengang blicken.

e Den Laserstrahl nie auf reflektierende Fléchen,
Personen oder Tiere richten. Auch ein
Laserstrahl mit geringer Leistung kann Schaden
am Auge verursachen.

e Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen
Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu einer gefahrlichen Strahlungsexposition
fahren.

e Lasermodul niemals 6ffnen.

N

. Geratebeschreibung (Bild 1-2)

Staubabsaugadapter
Aus/Einschalter
Hubzahlregler
Aus/Einschalter LED-Licht
Aus/Einschalter Laser
Abblasvorrichtung
LED-Licht
Feststellschraube
Skala

10 Zeiger

11 Sé&geblattschutz

12 Arretier-Schraube

13 Sageblatt-Aufbewahrungfach
14 Séagetisch

15 Ségetisch-Einlage

16 Séageblatt-Spannhebel
17 Séageblatthalter oben
18 Revisionsklappe

19 Sé&geblatthalter unten
20 Sageblatt

21 Laser

22 Laser-Justierschraube
23 Montage-Bohrungen
24 GummifiBe

O©oONOOTA~WN =

Lieferumfang

o Dekupiersage

e Séageblattschutz

o Montage-Werkzeug

3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Die Dekupierséage dient zum Schneiden von kantigen
Hoélzern oder holzahnlichen Werkstlicken.
Rundmaterialien dirfen nur mit geeigneten
Haltevorrichtungen geschnitten werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fur daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemaB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

o
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Es durfen nur fur die Maschine geeignete
Ségeblatter verwendet werden. Die Verwendung von
Trennscheiben aller Art ist untersagt. Bestandteil der
bestimmungsgeméaBen Verwendung ist auch die
Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der
Bedienungsanleitung.

Personen, die die Maschine bedienen und warten,

miissen mit dieser vertraut und tber mégliche

Gefahren unterrichtet sein.

Daruber hinaus sind die geltenden

Unfallverhiitungsvorschriften genauestens

einzuhalten.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen

und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu

beachten.

Veranderungen an der Maschine schlieBen eine

Haftung des Herstellers und daraus entstehende

Schaden géanzlich aus.

Trotz bestimmungsgeméaBer Verwendung kénnen

bestimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig

ausgeraumt werden. Bedingt durch Konstruktion und

Aufbau der Maschine kénnen folgende Punkte

auftreten:

e Gesundheitsschadliche Emissionen von
Holzstéduben bei Verwendung in geschlossenen
Raumen.

e Unfallgefahr durch Handkontakt in nicht
abgedecktem Schneidbereich des Werkzeuges.

o Verletzungsgefahr beim Werkzeugwechsel
(Schnittgefahr).

e Quetschen der Finger.

e Gefahrdung durch Rickschlag.

e Kippen des Werkstiickes aufgrund einer
unzureichenden Werkstlickauflageflache.

e Beruhren des Schneidwerkzeuges.

e Herausschleudern von Astteilen und
Werkstuckteilen.

4. Technische Daten

Wechselstrommotor: 230-240V ~ 50Hz
Leistung: 70/120 Watt
Betriebsart: S1/S2 5 min
Leerlaufdrehzahl n: 400-1500 min™
Schutzart: IP 20
Hubbewegung: 15 mm
Standflache: 470 x 190 mm
Tisch schwenkbar: -45°/0°/45°
TischgroBe: 420 x 270 mm
Sageblattlange: 127 mm
Schnitthéhe max. bei 90°: 50 mm
Schnitthdhe max. bei 45°: 20 mm
Gewicht: 17 kg
Wellenlange Laser: 650 nm
Leistung Laser: <1mw

Einschaltdauer:

Die Einschaltdauer S2 5 min (Kurzzeitbetrieb) sagt
aus, dass der Motor mit der Nennleistung 120 Watt
nur fir die auf dem Datenschild angegebene Zeit (5
min) dauernd belastet werden darf. Andernfalls
wirde er sich unzuldssig erwarmen. Wéhrend der
Pause kuhlt sich der Motor wieder auf seine
Ausgangstemperatur ab.

Gerauschemissionswerte

Das Gerausch dieser Sage wird nach DIN EN ISO
3744;11/95, DIN EN 11201 gemessen. Das
Gerausch am Arbeitsplatz kann 85 db (A)
Uberschreiten. In diesem Fall sind
SchallschutzmaBnahmen flr den Benutzer
erforderlich. (Gehérschutz tragen!)

Betrieb Leerlauf
Schalldruckpegel La: 82,6 dB 72,2dB
Schalleistungspegel Lya: 92,4 dB 81,8 dB

,Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und
muissen damit nicht zugleich auch sichere
Arbeitsplatzwerte darstellen. Obwohl es eine
Korrelation zwischen Emissions- und
Immissionspegeln gibt, kann daraus nicht
zuverlassig abgeleitet werden, ob zuséatzliche
VorsichtsmaBnahmen notwendig sind oder nicht.
Faktoren, welche den derzeitigen am Arbeitsplatz
vorhandenen Immissionspegel beeinflussen kénnen,
beinhalten die Dauer der Einwirkungen, die Eigenart

5
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des Arbeitsraumes, andere Gerauschquellen usw.,
z.B. die Anzahl der Maschinen und anderen
benachbarten Vorgangen. Die zuverlassigen
Arbeitsplatzwerte kébnnen ebenso von Land zu Land
variieren. Diese Information soll jedoch den
Anwender beféhigen, eine bessere Abschétzung von
Gefahrdung und Risiko vorzunehmen.”

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Allgemein

Vor Inbetriebnahme miissen alle Abdeckungen
und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeman
montiert sein.

Das Sageblatt muss frei laufen kénnen.

Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremdkérper
wie z.B. Nagel oder Schrauben usw. achten.
Bevor Sie den Ein-/Ausschalter betétigen,
vergewissern Sie sich, ob das Sageblatt richtig
montiert ist und bewegliche Teile leichtgangig
sind.

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen der
Maschine, dass die Daten auf dem Typenschild
mit den Netzdaten Ubereinstimmen.

5.2 Montieren der Sage auf einer Werkbank

1.

Zum Aufsetzen der Sége eignet sich eine
Werkbank aus massivem Holz besser als ein
schwaches Pressplattengerust, bei welchem sich
die Vibration und Gerauschbelastung stérend
bemerkbar machen.

Die zur Montage auf einer Werkbank nétigen
Werkzeuge und Kleinteile wurden nicht mit der
Séage ausgeliefert. Verwenden Sie jedoch
mindestens Ausristung folgender GroBe:

Beschreibung: Menge:
Sechskantschrauben M8: 4
Flachdichtungen @ 8mm: 4
Unterlegscheiben @ 8 mm: 4
Sechskantmuttern M8: 8

3.

Verwenden Sie zur Montage die vorgesehenen
Montage-Bohrungen (23). Ziehen Sie die
Schrauben nicht ibermé&Big an. Lassen Sie
Spielraum, damit die GummiftiBe (24) gut
absorbieren kénnen.

5.3 Montage

Achtung! Vor allen Wartungs- und
Umrlstungsarbeiten an der Dekupiersage ist der
Netzstecker zu ziehen.

5.3.1 Montage des Sageblattschutzes (Abb. 3-4)

Montieren Sie den Sé&geblattschutz (11) mittels
der Inbusschraube (a) und der Mutter (b), wie in
Bild 3 gezeigt.

Verriegeln Sie den Sageblattschutz (11)
anschlieBend mit der Arretier-Schraube (12), wie
in Bild 4 gezeigt.

5.3.2 Séageblatt wechseln (Abb. 7-9)

Entriegeln Sie den Sageblattschutz (11), wie
unter 5.3.1 beschrieben. Klappen Sie den
Séageblattschutz (11) nach hinten. Ziehen Sie
den Sé&geblatt-Spannhebel (16) nach oben, um
das Sageblatt (20) zu entspannen.

L&ésen Sie die Inbusschraube (c) am oberen
Séageblatthalter (17). Offnen Sie die
Revisionsklappe (18). Losen Sie die
Inbusschraube (d) am unteren Sageblatthalter
(19). Ziehen Sie das Séageblatt (20) durch die
Tischeinlage (15) heraus.

Setzen Sie das neue Sageblatt in umgekehrter
Reihenfolge wieder ein.

Durch die Universal-Sageblatthalter (17/19)
kénnen sowohl Dekupierségeblatter als auch
Laubsageblatter verwendet werden.

Achtung! Legen Sie das Sageblatt immer so ein,
dass die Zahne in Richtung des Ségetisches (14)
zeigen!

5.3.3 Sagetisch schrég stellen (Abb. 2)

Feststellschraube (8) 16sen.

Sagetisch (14) nach links oder rechts neigen, bis
der Zeiger (10) auf das gewtlinschte Winkelmas,
der Gradskala (9) zeigt.

Achtung: Wenn Préazisionsarbeit verlangt wird,
sollte ein Probeschnitt durchgefiihrt werden und
die Gradeinstellung gegebenenfalls nachjustiert
werden.

6. Bedienung

6.1 Anmerkung:

Die Sage schneidet Holz nicht selbsttatig. Der
Benutzer ermdglicht das Schneiden durch
Flhrung des Holzes in das bewegte Sageblatt.
Die Zahne schneiden das Holz nur beim
Abwartshub.

Das Holz muss langsam in das Sageblatt gefuhrt
werden, da die Zahne des Sé&geblattes sehr klein
sind.

Jede Person, die mit der Sdge umgehen will,
bendtigt eine gewisse Lernzeit. Wéahrend dieser

o
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Zeit werden sicher einige Blatter brechen.

e Beim Schneiden von dickeren Hblzern ist
besonders zu beachten, dass das Sageblatt
nicht gebogen oder verdreht wird. Dadurch wird
die Lebensdauer des Sageblattes erhoht.

6.2. Ein- Ausschalter (Abb. 5/Pos. 2)

e Zum Einschalten ist die griine Taste zu driicken.

® Zum Ausschalten muss die rote Taste gedriickt
werden.

Achtung: Die Maschine ist mit einem
Sicherheitsschalter gegen Wiedereinschalten
nach Spannungsabfall ausgeriistet.

6.3. Hubzahlregler (Abb. 5/Pos. 3)

Mit dem Hubzahlregler kdnnen Sie die Hubzahl
entsprechend des zu schneidenden Materials
einstellen.

6.4 Durchfiihrung von Innenschnitten

1. Ein Merkmal dieser Dekupierséage ist die
Méglichkeit zur Durchfiihrung von Innenschnitten
in einer Platte, ohne dass die AuBenseite oder
der Umfang der Platte beschadigt wird.

WARNUNG: UM VERLETZUNGEN DURCH EIN
VERSEHENTLICHES STARTEN ZU VERMEIDEN:
VOR DEM ENFERNEN ODER AUSWECHSELN
DES SAGEBLATES IMMER DEN SCHALTER AUF
DIE POSITION “O” STELLEN UND DEN
NETZSTECKER AUS DER STECKDOSE ZIEHEN.
2. Zur Durchfiihrung von Innenschnitten in einer
Platte: Das Sageblatt, wie im Abschnitt 5.3.2
beschrieben, entfernen.

3. Ein Loch mit 6,3 mm in die betreffende Platte
bohren.

4. Die Platte mit dem Loch Uber das Zugangsloch
auf dem Séagetisch legen.

5. Das Sageblatt durch das Loch in der Platte
installieren und die Blattspannung einstellen.

6. Nach Beendigung der Innenschnitte das
Ségeblatt von den Blatthaltern entfernen (wie im
Abschnitt 5.3.2 beschrieben) und die Platte vom
Tisch nehmen.

6.5. Betrieb LED-Licht

e Schalten Sie die Maschine ein, wie unter 6.2
beschrieben

o Das LED-Licht (7) lasst sich nun mit dem
Schalter (4) ein- und ausschalten.

6.6. Betrieb Laser (Abb. 8/Pos. 21)

e Schalten Sie die Maschine ein, wie unter 6.2
beschrieben.

e Der Laser (21) lasst sich nun mit dem Schalter
(5) ein- und ausschalten.

e Entriegeln Sie den Sageblattschutz (11), wie
unter 5.3.1 beschrieben. Klappen Sie den
Séageblattschutz (11) nach hinten.

e Mit Hilfe der Laser-Justierschraube (22) kann die
auf das Werkstlck projizierte Laserlinie justiert
werden. Lésen Sie hierzu die Laser-Justier-
schraube (22) und stellen Sie den Laser (21)
entsprechend ein. Ziehen Sie die Laser-
Justierschraube (22) anschlieBend wieder fest.

Achtung! Stellen Sie die Laserlinie ausschlieBlich
mit der Laser-Justierschraube (22) ein, nicht am
Laser selbst! Verletzungsgefahr durch laufendes
Séageblatt!

6.7 Sageblatt-Aufbewahrung (Abb. 6)

Nicht benétigte Sageblatter kdnnen im Sageblatt-
Aufbewahrungfach (13) aufbewahrt werden. Offnen
und schlieBen Sie das Sageblatt-Aufbewahrungfach
(13), wie in Bild 6 gezeigt.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehéuse so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

e Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

e Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

7.2 Kohlebiirsten

Bei ibermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft tberprifen.
Achtung! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

o
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7.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

e Typ des Gerates

e Artikelnummer des Gerates

o Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerét befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurtickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehdr bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermullentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrZzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfte si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokyn(.

1. Bezpecénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v prilozené
brozurce.

VAN

[Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 RLM-08

(A: 650 nm  P:s1mW

Pozor:

Laserové zareni
Nedivat se do paprsku!
Trida laseru 2

Chrarnte sebe a své okoli vhodnymi bezpeénostnimi
opatienimi pred nebezpec¢im Urazu.

@ Nedivat se nechranényma oc¢ima do laserového
paprsku.

@ Nedivat se nikdy pfimo do drahy paprska.

@ Laserovy paprsek nikdy nesmérovat na reflektujici
plochy a na osoby nebo zvifata. Také laserovy
paprsek s nizkym vykonem m(ze poskodit oko.

@ Pozor - pokud jsou provadény jiné, nez zde
uvedené postupy, mize to vést k nebezpecnému
vystaveni paprskdm.

® Vodovahu a laserovy modul nikdy neotvirat.

N

. Popis pfristroje (obr.1-2)

Adaptér odsavani prachu
Za-/vypina¢

Regulace zdvih( listu pily
Za-/vypina¢ LED svétla
Za-/vypinaé laseru
Zaftizeni na odfukovani pilin
LED svétlo

Zajistovaci Sroub

Stupnice

10 Ukazatel

11 Ochrana pilového listu

12 Aretacni Sroub

13 Prihradka na uloZeni pilovych listl
14 Stal pily

15 Vlozka stolu pily

16 Upinaci packa pilového listu
17 Drzék pilového listu nahore
18 Revizni klapka

19 Drzék pilového listu dole
20 Pilovy list

21 Laser

22 Sroub na nastaveni laseru
23 Montazni otvory

24 Pryzové nohy

©CoOoO~NOOGA~WN =

Rozsah dodavky
@ Vykruzovaci pila
@ Ochrana pilového listu
@ Montazni naradi

3. Pouziti podle ucelu urceni

Vykruzovaci pila je uréena na fezani hranatého dreva
nebo dfevu podobnych material(i. Kulaté obrobky smi
byt fezany pouze za pouziti vhodného upinaciho
zafizeni.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto pfekracujici pouziti
neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici 8kody nebo zranéni vieho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo primyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.

PouZzivat se smi pouze pro stroj vhodné pilové listy.
Pouziti délicich kotou¢u v§ech druht je zakazano.

o
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Soucasti pouziti podle ucelu uréeni je také dbat
bezpecénostnich pokyn(, tak jako navodu k montazi a
provoznich pokynu v navodu k pouziti.

Osoby, které stroj obsluhuji a udrzuji, musi byt s timto
seznameny a byt pou¢eny o moznych nebezpedcich.
Kromé toho musi byt co nejpfisnéji dodrzovany platné
pfedpisy k pfedchazeni urazim.

Daéle je tfeba dodrzovat ostatni vSeobecna pravidla v
pracovnélékarskych a bezpeénostné technickych
oblastech.

Zmény na stroji zcela vylu€uji ruéeni vyrobce a z toho
vzniklé Skody.

| pfes pouziti podle ucelu ur€eni nelze zcela vyloudit
urcité rizikové faktory. Podminéno konstrukci a
usporadanim stroje se mohou vyskytnout nasleduijici
rizika:

Zdravi $kodlivé emise dfevnych prachU pfi
pouziti v uzavienych prostorech.

Nebezpecdi Urazu pfi kontaktu ruky v nezakryté
fezné oblasti nastroje.

Nebezpecdi Urazu pfi vyméné nastroje (nebezpedi
porezani).

Zmacknuti prsta.

Ohrozeni zpétnym narazem.

Prevraceni obrobku na zékladé nedostate¢né
opérné plochy obrobku.

Dotknuti fezného nastroje.

Vymrstovani sukd a obrobkd.

4. Technicka data

Motor na stfidavy proud 230-240V ~ 50 Hz
Vykon 70/120 W
Druh provozu S1/S2 5 min
Pocet otaCek naprazdno ng 400-1500 min"
Druh ochrany IP 20
Zdvihovy pohyb 15 mm
Plo$na vyméra stani 470 x 190 mm
Stal otoény -45°/0°/45°
Velikost stolu 420 x 270 mm
Délka pilového listu 127 mm
Hloubka fezu max. pfi 90° 50 mm
Hloubka fezu max. pfi 45° 20 mm
Hmotnost 17 kg
Vinova délka laseru 650 nm
Vykon laseru <1mw

10

Doba zapnuti:

Doba zapnuti S2 5 min (kratkodoby chod) znamena,
Ze motor se jmenovitym vykonem 120 W smi pfi pIné
zatézi bézet pouze po dobu uvedenou na datovém
Stitku (5 min). Jinak by se nepfipustné zahral. Béhem
prestavky se motor opét ochladi na svoji vychozi
teplotu.

Hlukové emisni hodnoty

Hluk této pily je méfen podle DIN EN ISO 3744;
11/95, DIN EN 11201. Hluk na pracovisti mize
presahovat 85 dB (A). V tomto pfipadé jsou pro
uzivatele nutna ochranna opatreni. (Nosit ochranu
sluchu!)

Provoz Chod naprazdno
Hladina akustického
tlaku Lpa 82,6 dB 72,2 dB
Hladina akustického
vykonu Lyya 92,4 dB 81,8 dB

»,Udané hodnoty jsou emisni hodnoty a nemusi tim
soucasné zobrazovat také bezpecné hodnoty na
pracovisti. Pfestoze existuje korelace mezi emisnimi
a imisnimi hladinami, nelze z toho spolehlivé
odvodit, jestli jsou nutna dodate¢na preventivni
bezpec€nostni opatfeni, nebo ne. Faktory, které
mohou ovlivnit sou€asnou, na pracovisti existujici
imisni hladinu, obsahuiji délku plisobeni, zvlastnosti
pracovni mistnosti, jiné zdroje hluku atd., napf.
pocet stroju a jinych sousednich procest. Bezpec¢né
hodnoty pracovisté se mohou také odliSovat od
jedné zemé k druhé. Tato informace ma ale presto
uzivateli pomoci, aby mohl u€init lepsi odhad
nebezpedi a rizika.”

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 VSeobecné

@® Pred uvedenim do provozu musi byt vSechny
kryty a bezpe€nostni zafizeni spravné
namontovany.

@ Pilovy list musi byt volné oto¢ny.

U jiz opracovaného dfeva dbat na cizi télesa
jako napf. hfebiky nebo Srouby atd..

@ Pred zapnutim za-/vypinace se ujistéte, jestli je
pilovy list spravné namontovan a zkontrolujte
lehky chod pohyblivych ¢asti.

@ Pred pripojenim stroje se ujistéte, jestli Udaje na
typovém Stitku souhlasi s udaji sité.

o
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5.2 Namontovani pily na pracovni sttl

1. Kusazeni pily se Iépe hodi pracovni stdl z
masivniho dfeva nez stojan z drevotfiskovych
desek, u kterého se rusivé projevuiji vibrace a
hlukova zatéz.

2. Nastroje nutné k montazi na pracovni stdl a malé
soucastky nebyly s pilou dodany. Pouzivejte
ov§em prinejmensim nasledujici vybaveni:

Popis MnozZstvi
Srouby se $estihrannou hlavou M8 4
Plocha tésnéni @ 8 mm 4
Podlozky o 8 mm 4
Matice se Sestihrannou hlavou M8 8

3. P¥imontazi pouzivejte k tomu uréené montazni
otvory (23). Srouby neutahujte nadmérné pevné.
Ponechte vali, aby mohly pryZové nohy (24)
dobfe absorbovat.

5.3 Montaz

Pozor! Pred vS§emi udrzbarskymi a prezbrojovacimi
pracemi musi byt na dekupirce vytazena sitova
zastréka.

5.3.1 Montaz ochrany pilového listu (obr. 3/4)

@ Ochranu pilového listu (11) namontujte pomoci
imbusového Sroubu (a) a matice (b) tak, jak je
znézornéno na obr. 3.

@ Poté ochranu pilového listu (11) zajistéte pomoci
areta¢niho Sroubu (12) tak, jak je zndzornéno na
obr. 4.

5.3.2 Vyména pilového listu (obr. 7/9)

@ Odblokujte ochranu pilového listu (11) tak, jak je
popsano v bodé 5.3.1. Odklopte ochranu pilového
listu (11) smérem dozadu. Aby byl pilovy list (20)
povolen, zatdhnéte za upinaci packu pilového listu
(16) smérem nahoru.

@ Povolte imbusovy Sroub (c) na hornim drzaku
pilového listu (17). Oteviete revizni klapku (18).
Povolte imbusovy Sroub (d) na dolnim drzaku
pilového listu (19). Pilovy list (20) vlozkou stolu (15)
vytahnéte.

@ Novy pilovy list viozte v opaéném poradi.

@ Diky univerzalnim drzakdm pilového listu (17/19)
mohou byt pouzity jak vykruzovaci pilové listy, tak
také lupénkové pilové listy.

Pozor! Vkladejte pilovy list vzdy tak, aby zuby
ukazovaly ve sméru stolu pily (14)!

5.3.3 Sikmé nastaveni stolu pily (obr. 2)

@ Povolit zajistovaci Sroub (8).

@ Stul pily (14) naklonit doleva nebo doprava, az
ukazatel (10) ukazuje na pozadovany uhel na

Pozor! Jestlize je vyzadovana precizni prace, mél
by byt proveden zkus$ebni fez a nastaveni stupid
popripadé dojustovano.

stupnici (9).

6. Obsluha

6.1 Poznamka:

@ Pila nefeze dfevo samostatné. Uzivatel umozni

fezani vedenim dfeva do pohyblivého pilového

listu.

Zuby Fezou drevo jen pfi sestupném pohybu.

Drevo musi byt na pilovy list vedeno pomalu,

protoZze zuby pilového listu jsou velice malé.

@ Kazda osoba, ktera chce s pilou zachazet,
potrebuje urcity ¢as na zauceni. Béhem této
doby se jisté zlomi nékolik listd.

@ P¥ifezani silnéjSiho dreva je treba dbat zvlast na
to, aby pilovy list nebyl ohnut nebo prekroucen.
Tim se zvysi Zivotnost pilového listu.

6.2 Vypinac (5; obr. 2)
@® Kzapnutije treba zmacknout zelené tlacitko.
@® K vypnuti musi byt zmacknuto cervené tlacitko.

Pozor! Stroj je vybaven bezpeénostnim
vypina¢em proti obnovenému zapnuti po poklesu
napéti.

6.3 Regulator poctu otacek (3)
@® Pomoci regulatoru poctu otacek mlzete nastavit
pocet otacek podle fezaného materialu.

6.4 Provadéni vnitinich feza

1. Vlastnosti této dekupirky je moznost provadéni
vnitfnich fezl v desce, bez toho aby byla
poskozena vnéjsi strana nebo obvod desky.

VAROVANI: ABY BYLO ZABRANENO URAZUM

NEZAMYSLENYM STARTEM: PRED

ODSTRANENIM NEBO VYMENOU PILOVEHO

LISTU VZDY NASTAVIT VYPINAC DO POLOHY

»0“ A SITOVOU ZASTRCKU VYTAHNOUT ZE

ZASUVKY.

2. K provedeni vnitinich fez( v desce: Pilovy list
odstranit podle popisu v odstavci 5.3.2.

3. Do pfisludné desky vyvrtat otvor.

4. Desku polozit otvorem nad pfistupovy otvor na
fezacim stole.

5. Pilovy list instalovat otvorem v desce a nastavit
upnuti listu.

6. Po ukonceni vnitfnich fezl odstranit pilovy list z
drzakl listd (podle popisu v odstavci 5.3.2) a
desku vzit ze stolu.

11
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6.5 Provoz LED svétla

@ Stroj zapnéte tak, jak je popsano v bodé 6.2.

@ LED svétlo (7) nyni mGze byt pomoci vypinace (4)
za- a vypinano.

6.6 Provoz laseru (obr. 8/21)

@ Stroj zapnéte tak, jak je popsano v bodé 6.2.

@ Laser (21) nyni mize byt pomoci vypinace (5) za- a
vypinan.

@ Odblokujte ochranu pilového listu (11) tak, jak je
popsano v bodé 5.3.1. Odklopte ochranu pilového
listu (11) smérem dozadu.

@ Pomoci Sroubu na nastaveni laseru (22) mize byt
nastavena laserova ¢ara promitana na obrobek
(21). K'tomu povolte Sroub na nastaveni laseru
(22) a laser (21) ptislugné nastavte. Sroub na
nastaveni laseru (22) poté opét utahnéte.

Pozor! Nastavujte laserovou ¢aru vyhradné
pomoci Sroubu na nastaveni laseru (22), ne na
laseru samotném! Nebezpeéi zranéni bézicim
pilovym listem!

6.7 Ulozeni pilového listu (obr. 6)

@ Nepotiebné pilové listy mohou byt ulozeny v
pfihradce na ulozeni pilovych listl (13). Pfihradku
na ulozeni pilovych listh (13) otvirejte a zavirejte
tak, jak je zndzornéno na obr. 6.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilli

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytdhnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi

@ Udrzujte bezpe€nostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

@ Doporucujeme ptimo po kazdém pouZiti pfistroj
vydistit.

@ Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouzZivejte zadné
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pristroje.
Dbejte na to, aby se dovnitt pfistroje nedostala
voda.

7.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Pozor! Uhlikové karta¢ky smi vyménit pouze

12

odborny elektrikar.

7.3 Udrzba
Uvnitt pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, adrzbu
vyzaduijici, dily.

7.4 Objednani nahradnich dilt:

Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifikacni Cislo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

o
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izro¢ite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali $kodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostna navodila

Odgovarjajoci varnostni napotki se nahajajo v
prilozenem zvezku.

VAN

[ Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 RLM-08

(A: 650 nm  P:s<1mW

Pozor:

Laserski zarek
Ne glejte v zarek!
Laserski razred 2

Zascitite sebe in Vaso okolico z ustreznimi
preventivnimi ukrepi zoper nevarnosti nezgod.

@ Ne glejte neposredno z nezas¢itenimi oémi v
laserski zarek.

@ Nikoli ne glejte neposredno v potek laserskega
zarka.

@ Laserskega Zarka nikoli ne usmerjajte na odbojne
povrsine, osebe ali zivali. Tudi laserski Zarek
majhne moci lahko povzroc¢i poskodbe oéi.

@ Previdno! Ce se meritve izvajajo na drugagen
nacin kot je opisano v teh navodilih, lahko to
privede do nevarnega izpostavljanja laserskega
zarka.

@ Nikoli ne odpirajte laserskega modula.

N

. Opis naprave (Slika 1-2)

Adapter za odsesovanje prahu
Stikalo za izklop/vklop
Regulator Stevila hodov
Stikalo za izklop/vklop - LED lu¢ka
Stikalo za izklop/vklop - laser
Priprava za izpuh

LED lu¢ka

Pritrdilni vijak

Skala

10 Kazalec

11 Zas¢ita lista zage

12 Aretirni vijak

13 Prostor za shranjevanije listov zage
14 Zagalna miza

15 Vlozek Zagalne mize

16 Vpenjalna rocica za list Zage
17 Drzalo lista zage zgoraj

18 Revizijski poklopec

19 Drzalo lista Zage spodaj

20 List zage

21 Laser

22 Nastavljalni vijak za laser

23 Montazne luknje

24 Gumijaste noge

©CoOoO~NOOGA~WN =

Obseg dobave

@ Dekupirna zaga
@ Zalcita lista zage
® Montazno orodje

3. Predpisana namenska uporaba

Dekupirna Zaga je namenjena za rezanje oglatega
lesa ali obdelovancev, ki so podobni lesu. Okrogle
materiale smete rezati le s primernimi vpenjalnimi
napravami.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrdnokoli Skodo ali poSkodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

13
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SLO

Dovoljena je izkljuéno uporaba primernih zaginih
listov za ta stroj. Uporaba katerih koli rezalnih plo&¢ je
prepovedana. Bistveni del uporabe, ki ustreza
namenu, je tudi upostevanje varnostnih napotkov kot
tudi navodil za montazo in vseh navodil za uporabo.
Osebe, ki upravljajo s tem strojem ter ga vzdrzujejo,
morajo biti seznanjene z njim ter seznanjene z
morebitnimi nevarnostmi.

Preko tega je treba natanéno upostevati vse veljavne
predpise za prepre¢evanje nesrec€.

Treba je tudi upoStevati sicerdnja splodna pravila iz
podrogij varstva pri delu in varnostnega tehnike.
Spremembe stroja v celoti izkljuCujejo jamstvo
proizvajalca in vse morebitne posledi¢ne Skode.
Kljub uporabi v skladu z namenom ni mo¢ v celoti
izkljuciti faktorjev preostalih tveganj. Zaradi
konstrukcije in strukture stroja lahko pride do
naslednjih tock:

zdravlju skodljive emisije prahu od Zagovine, ¢e
se stroj uporablja v zaprtem prostoru.
nevarnost poskodb rok v nepokritem rezalnem
delu zage.

nevarnost poskodb pri zamenjavi orodij
(porezanije).

zmeckanije prstov.

nevarnost metanja obdelovancev nazaj (v
delavca).

prevrnitev obdelovanca zaradi nezadostne
nalegalne povrsine.

dotikanje rezalnega orodja.

metanje obdelovancev in kosov obdelovancev.

4. Tehniéni podatki

Motor na izmeniéni tok 230-240 V ~ 50 Hz

Mo¢ motorja 70/120 Watt
Nacin obratovanja S1/S2 5 min
Stevilo vriljajev v prostem teku ng 400-1500 min™
Vrsta zaSc€ite IP 20
Hod lista zage 15 mm
Stojna povrsina 470 x 190 mm
Miza, premi¢na -45°/0°/45°
Velikost mize 420 x 270 mm
Dolzina lista Zage 127 mm
Vidina rezanja max. pri 90° 50 mm
Vidina rezanja max. pri 45° 20 mm
Teza 17 kg
Valovna dolzina - laser 650 nm
Mo¢ - laser <1mW
14

Trajanje vklopa:

Trajanje vklopa S2 5 min (kratko¢asno obratovanje)
pove, da se sme motor z nazivno moc¢jo 120 Watt
trajno obremeniti samo za €as kot je navedeno na
podatkovni tablici (5 min). V nasprotnem bi se lahko
motor segreval do nedopustne meje. Med odmorom
se motor ponovno ohladi na njegovo izhodis¢no
temperaturo.

Emisije hrupa

hrup je bil pri tej zagi merjen v skladu s standardi
DIN EN ISO 3744; 11/95, DIN EN 11201;. Hrup na
delovnem mestu lahko preseze 85 dB (A). V tem
primeru mora uporabnik izvesti ukrepe za zas¢ito
predhrupom (nositi glusnike)!

Obratovanje Prosti tek
Nivo hrupa Lga 82,6 dB 72,2 dB
Mo¢ hrupa Lya 92,4 dB 81,8dB

sNavedene vrednosti so emisijske vrednosti in ne
predstavljajo hkrati tudi vrednosti hrupa na
delovnem mestu. Ceprav med emisijskimi in
imisijskimi vrednostmi obstaja korelacija, iz tega ni
mogoce zanesljivo sklepati, ali so potrebni dodatni
previdnostni ukrepi ali ne. Faktorji, ki lahko vplivajo
na nivo imisij na delovnem mestu, so lahko trajanje
vplivov, vrsta delovnega prostora, drugi viri hrupa
itd., npr. Stevilo strojev in drugih postopkov v blizini.
Tudi zanesljive vrednosti na delovnem mestu se
lahko od drzave do drzave spreminjajo. Te
informacije naj bi bile uporabniku v pomo¢, da bi
lazje ocenil nevarnost in rizike.”

5. Pred zacetkom uporabe

5.1 Splosno

@® pred zaCetkom dela morajo biti vsi pokrovi in
za$c¢itne naprave pravilno montirani.

@ list Zage se ne sme zatikati in mora prosto teci.

@ pri obdelovanem lesu pazite na tujke, kot so
Zeblji ali vijaki itd.

@ preden vklopite stikalo za vklop/izklop, se
prepricajte, da je list zage pravilno montiran in
da se vsi premicni deli premikajo brez zatikanja.

@® pred prikljuCevanjem stroja se prepriCajte, da se
podatki na tipski tablici ujemajo s
karakteristikami VaSega elektricnega omrezja.

5.2 Montaza zage na delovno mizo Slika 2

1. Za kraj, kjer bo pritriena zaga, je bolj primerna
delovna miza iz masivnega lesa kot pa lahko
ogrodje iz stiskalne ploSce, pri kateri sta
vibracije in obremenitev s hrupom opazno bolj

o
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moteca.

2. Orodja in drobni deli, potrebni za montazo na
delovno mizo, niso del dobave. Uporabite
najmanj orodje naslednje velikosti:

Opis Koli¢ina
Sestrobni vijaki M8 4
Ploska tesnila @ 8 mm 4
Podlozne ploske @ 8 mm 4
Sestrobne matice M8 8

3. Uporabljajte samo za montazo predvidene
montazne luknje (23). Vijakov ne zategujte
prekomerno. Zagotovite dovolj maneverskega
prostora za dobro absorbiranje gumijastih nog
(24).

5.3 Montaza

Pozor! Pred pri¢etkom vsakrsnih vzdrzevalnih in
predelovalnih del na krozni zagi izvlecite kabel iz
elektriéni vticnice.

5.3.1 Montaza zaScite lista zage (Slika 3/4)

@ Montirajte zas¢ito lista zage (11) s pomocjo
inbusnega vijaka (a) in matice (b), kot prikazuje
slika 3.

@ Potem zapahnite za&¢ito lista zage (11) z aretirnim
vijakom (12), kot prikazuje slika 4.

5.3.2 Zamenjava lista zage (Slika 7/9)

@ Odpahnite zas¢ito lista zage (11), kot je opisano
pod tocko 5.3.1. Obrnite zas¢ito lista zage (11)
nazaj. Potegnite vpenjalno rocico lista Zage (16)
navzgor, da sprostite list zage (20).

@ Odbvijte inbusni vijak (c) na zgornjem drzalu lista
Zage (17). Odprite revizijski poklopec (18). Odvijte
inbusni vijak (d) na spodnjem drzalu lista Zzage
(19). Potegnite ven list Zage (20) skozi vlozek mize
(15).

@ Ponovno vstavite novi list Zage v obratnem
vrstnem redu.

@ S pomocjo univerzalnega drzala lista Zage (17/19)
lahko uporabljate tako liste za dekupirne Zage kot
tudi liste za zage rezljace.

Pozor! List zage zmeraj vstavljajte tako, da bodo
zobje lista zage gledali v smeri zagalne mize
(14)!

5.3.3 Posevna postavitev zagalne mize (Slika 2)

@ Odbvijte pritrdilni vijak (8).

@ Nagnite Zagalno mizo (14) v levo ali desno tako, da
bo kazal kazalec (10) na Zzeleno kotno mero
stopinjske skale (9).

SLO

Pozor! Ce morajo biti dela izvedena precizno,
izvedite poskusni rez in po potrebi ponovno
naravnajte nastavitev stopinj (kota).

6. Upravljanje

6.1 Opomba:

@® Zaga ne Zzaga samodejno, ampak mora
uporabnik les potiskati proti listu Zage.

@ zobci les Zagajo le pri pomikanju navzdol.

@ les je potrebno pocasi premikati proti listu Zage,
ker so zobci lista Zage zelo majhni.

@ vsaka oseba, ki hoc¢e delati z Zago, se mora tega
nekaj ¢asa uciti. V tem ¢asu se bo nekaj listov
Zage prav gotovo zlomilo.

@ prirezanju debelejSega lesa je potrebno biti
posebej pozoren, da se list Zage ne dvigal ali
spuscal, ker se s tem (s pazljivostjo) povecuje
Zivljenjska doba lista Zage.

6.2 Stikalo za izklop/vklop (sl. 5/pol. 2)
@ Zago vklopite s pritiskom na zelen gumb,
@ izklopite pa z rdeco tipko.

Pozor! Stroj je opremljen z varnostnim stikalom
zoper ponovni vklop po izpadu elektricne
napetosti.

6.3 Regulator stevila hodov (3)

® S pomocjo regulatorja Stevila hodov lista zage
lahko nastavite Stevilo hodov glede na material,
ki ga Zelite Zzagati.

6.4 lzvajanje notranjih rezov

1. Posebnost te dekupirne Zage je moznost
izvajanja notranjih rezov na eni plos¢i, ne da bi
se zunanja stran ali obod plo$¢e poskodovala.

OPOZORILO! DA Bl PREPRECILI POSKODBE

ZARADI VKLOPA PO POMOTI: PRED

DEMONTAZO ALI ZAMENJAVO LISTA ZAGE

VEDNO STIKALO POSTAVITE NA ,,0 IN

ELEKTRICNI VTIC POTEGNITE I1Z VTICNICE.

2. Zaizvajanje notranjih rezov na eni plos¢i:

odstranite list Zage, kot je opisano v poglavju

5.3.2.

Izvrtajte luknjo v doti¢no plosco.

Plo$¢o polozite z luknjo nad luknjo v Zagini mizi.

List Zage montirajte skozi luknjo v plos¢i in list

napnite.

6. Po zaklju¢ku notranjih rezov list Zage
demontirajte z drzal lista (kot je opisano v
poglavju 5.3.2) in vzamite plo$c¢o z mize.

okro®
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SLO

6.5 Obratovanje - LED lucka

@ VKkljucite stroj kot je opisano pod tocko 6.2.

@ Lucko LED (7) lahko sedaj vkljucite in izkljuCite s
stikalom (4).

6.6 Obratovanije - laser

@ VKkljucite stroj kot je opisano pod tocko 6.2.

@ Laser (21) lahko sedaj vkljucite in izkljuCite s
stikalom (5).

@ Odpahnite za&¢ito lista zage (11) kot je opisano
pod tocko 5.3.1. Obrnite zas¢ito lista zage (11)
nazaj.

® S pomocjo nastavljalnega vijaka za laser (22) lahko
nastavljate na obdelovanec projicirano lasersko
¢rto (21). V ta namen odvijte vijak za nastavljanje
laserja (22) in odgovarjajoCe nastavite laser (21).
Na koncu ponovno zategnite vijak za nastavljanje
laserja (22).

Pozor! Lasersko ¢rto nastavljajte izkljuéno samo
z vijakom za nastavljanje laserja (22), ne pa na
samem laserju! Nevarnost poskodb zaradi
delujocega lista zage!

6.7 Shranjevanje listov zage (Slika 6)

@ Liste Zage, ki jih ne uporabljate, lahko shranjujete v
prostoru za shranjevanie listov Zage (13). Odprite
in zaprite predal za shranjevanje listov zage (13)
kot je prikazano na sliki 6.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pred vsemi ¢istilnimi deli izklopite elektri¢ni vtika¢ iz
elektri¢ne priklju¢ne vti¢nice.

7.1 Ciséenje

@ Zascitne naprave, zracne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

@ Priporo¢amo, da napravo ogistite takoj po vsaki
uporabi.

@ V rednih intervalih napravo o€istite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredcil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.
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7.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene Scetke.

Pozor! Oglene $¢etke lahko zamenja le strokovnjak
za elektriko.

7.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

7.4 Narocanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

@ Identifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narodate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!
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A Pozor!

Pri pouzivani elektrickych pristrojov sa musia
dodrziavat prislusné bezpecnostné opatrenia, aby
bolo mozné zabranit pripadnym zraneniam

a vecnym $kodam. Preto si starostlivo precitajte
tento navod na obsluhu. Navod na obsluhu nasledne
starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, Ze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, prosim odovzdajte im
spolu s pristrojom tento navod na obsluhu.
Nepreberame ziadne ru¢enie za nehody alebo
Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a obsiahnutych bezpe&nostnych predpisov.

1. Bezpecnostné pokyny:

Prisluéné bezpecnostné pokyny najdete v priloZzenej
brozurke.

VAN

[Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation

nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

Laser Klasse 2 RLM-08
LA:650nm  P:=1mW

Pozor:

Laserové Ziarenie

Nepozerat sa priamo do lGéa
Trieda laseru 2

Chrante seba a Vase okolie vhodnymi
bezpeénostnymi opatreniami pred rizikami vzniku
nehody.

® Nepozerajte sa priamo nechranenymi o¢ami na
laserovy IU¢E.

® Nepozerajte sa v ziadnom pripade kolmo do
luca.

® \ Ziadnom pripade nesmerujte laserovy IU¢ na
reflektujuce plochy, na osoby alebo na zvierata.
Aj laserovy IU¢ s nizkym vykonom moze
spoOsobit vazne poskodenie zraku.

® Pozor - ak sa budu pouzivat iné pracovné
postupy ako s uvedené v tomto navode, méze
to viest k nebezpecnej expozicii Ziarenia.

@ Nikdy neotvarajte laserovy modul.

N

. Popis zariadenia (obr.1-2)

Adaptér na odsavanie prachu
Vypina¢ zap/vyp

Regulator zdvihovej frekvencie
Vypina¢ zap/vyp svetlo LED
Vypina¢ zap/vyp laser
Vyfukovacie zariadenie
Diédové svetlo LED

Fixa¢na skrutka

Stupnica

10 Ukazovatel

11 Ochrana pilového listu

12 Areta¢né skrutka

13 Odkladacia priehradka na pilové listy
14 Pilovy stdl

15 Vlozka pilového stola

16 Napinacia paka na pilovy list
17 Upinadlo pilového listu hore
18 Revizna klapka

19 Upinadlo pilového listu dole
20 Pilovy list

21 Laser

22 Nastavovacia skrutka laseru
23 Montézne otvory

24 Gumené patky

©CoOoO~NOOGA~WN =

Objem dodavky

® Dekupirovacia pila

® Ochrana pilového listu
® Montazny nastroj

3. Spravne pouzitie pristroja

Lupienkova pila je ur€enéa na rezanie hranatého dreva
alebo drevu podobnych materialov. Okruhle materialy
smu byt rezané len pomocou vhodnych areta¢nych
pripravkov.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odliSné pouZzitie pristroja sa
povazuje za nespifiajlice Ucel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spdsobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obsluhujuca
osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spdsob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberdme Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

17
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Smu sa pouzivat len pilové listy vhodné pre toto

zariadenie. Pouzivanie rozbrusovacich kotucov

akéhokolvek druhu je zakazané. Su¢astou

spravneho ucelového pouzitia pristroja je taktiez

dodrziavanie bezpec¢nostnych predpisov, ako aj

navodu na montaz a pokynov k prevadzke

nachadzajucich sa v navode na obsluhu.

Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju jeho

udrzbu, musia byt s nim oboznamené a informované

o0 moznych nebezpecenstvach.

Okrem toho sa musia prisne dodrziavat platné

bezpecénostné predpisy proti urazom.

Treba dodrziavat aj ostatné vSeobecné predpisy z

oblasti pracovnej mediciny a bezpe&nostnej techniky.

Zmeny vykonané na stroji celkom anuluju ru¢enie

vyrobcu a ru¢enie za $kody tymto sposobené.

Napriek spravnemu ucelovému pouZzitiu sa nemodzu

niektoré Specifickeé rizikové faktory celkom vylugit.

Z doévodu danej konstrukcie a stavby tohto stroja sa

mozu vyskytnut nasledujuce body:

e® Zdraviu Skodlivé emisie z drevného prachu pri
pouzivani v uzatvorenych priestoroch.

o Nebezpecenstvo Urazu pri ruénom kontakte v
nezakrytej rezacej oblasti zariadenia.

® Nebezpecenstvo poranenia pri vymene naradia
(nebezpecenstvo porezania).

e Pomliazdenie prstov.

o Nebezpecenstvo spatného narazu.

® Prevratenie obrabaného predmetu kvoli
nedostato¢nej ploche podlozky.

o Dotyk rezného nastroja.

e Vymrstenie kuskov a ¢asti obrabaného
predmetu.

4. Technické udaje

Motor na striedavy prud 230-240 V ~ 50 Hz

Vykon 70/120 W
Pracovny rezim S1/S2 5 min
Otacky pri vol'nobehu ng 400-1500 min™
Druh ochrany IP 20
Pohyb zdvihu 15 mm
Odstavna plocha 470 x 190 mm
Stdl otoény -45°/0°/45°
Velkost stola 420 x 270 mm
Dizka pilového listu 127 mm
Vyska rezu max. pri 90° 50 mm
Vyska rezu max. pri 45° 20 mm
Hmotnost 17 kg
Vinové dizka laseru 650 nm
Vykon laseru <1mw
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Doba zapnutia:

Doba zapnutia S2 5 minut (kratkodoba prevadzka)
znamena, Ze sa tento motor s menovitym vykonom
120 W méze trvalo zatazit len po dobu uvedenu na
vyrobnom $&titku (5 minut). V opaénom pripade by sa
motor nepripustne zohrial. Po¢as prestavky sa motor
znovu ochladi na svoju vychodziu teplotu.

Hodnoty hluku

Hluk tejto pily je merany podla DIN EN ISO 3744;
11/95, DIN EN 11201. Hluk na pracovnom mieste
moze prekrocit hodnotu 85 dB (A). V tomto pripade
su pre pouzivatela nevyhnutné opatrenia na ochranu
sluchu. (Noste ochranu sluchu!)

Prevadzka Volnobeh
Hladina akustického
tlaku Loa 82,6 dB 72,2 dB
Hladina akustického
vykonu Lya 92,4 dB 81,8 dB

Uvadzané hodnoty su emisné hodnoty, a tym
padom nemusia predstavovat presné hodnoty na
pracovnom mieste. Napriek tomu, ze existuje
suvztaznost medzi emisnou a imisnou hladinou,
neda sa z nej spolahlivo odvodit, ¢i si dodato¢né
bezpe€nostné opatrenia nutné. Faktory, ktoré v
danom ¢ase ovplyviuju imisnd hladinu na
pracovnom mieste, zahifiaju dizku pésobenia,
osobitosti pracovnej miestnosti, iné zdroje hluku a
pod., napr. pocet strojov a inych okolitych procesov.
Pripustné pracovné hodnoty mézu byt taktiez
odliSné v zavislosti na danej krajine. Tato informacia
ma vsak za ulohu umoznit pouzivatelovi lepsie
odhadnut riziko a stuper ohrozenia.

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 VSeobecne

@® Pred uvedenim do prevadzky sa musia podla

predpisu namontovat vSetky kryty a

bezpe€nostné zariadenia.

Pilovy list sa musi pohybovat volne.

Pri prave obrabanom dreve davajte pozor na

cudzie telesa ako su klince, skrutky, a pod.

@ Predtym ako stlacite zapina¢/vypinac,
ubezpecte sa, Ci je pilovy list spravne
namontovany, a €i sa pohyblivé €asti pohybuju
lahko.

@® Pred pripojenim zariadenia sa ubezpecte, ze sa
udaje na vyrobnom Stitku zhoduju s napatim vo
vasom elektrickom vedeni.

o
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5.2 Montovanie pily na pracovny stol

1. Kulozeniu pily sa viac hodi pracovny stél z
masivneho dreva ako tenka preglejkova
konstrukcia, pri ktorej by vibracie a zatazenie
hluku mohli posobit rusivo.

2. Naradie a malé Casti potrebné pri montazi pily
na pracovny stol nie s suc¢astou dodavky.
Pouzite v§ak vybavenie nasledujucich
parametrov:

Popis MnozZstvo
Skrutka so Sesthrannou hlavou M8 4
Ploché tesnenia @ 8 mm 4
Podlozky @ 8 mm 4
Sesthranna matica M8 8

3. Na montaz pouzite preduréené montazne otvory
(23). Skrutky nepritahujte nadmernou silou.
Ponechajte urcitu vélu, aby mohli gumené patky
(24) dobre absorbovat.

5.3 Montaz

Pozor! Pred vSetkymi udrzbarskymi a nastavovacimi
pracami na dekupirovacej pile vytiahnite elektricky
kabel zo zasuvky.

5.3.1 Montaz ochrany pilového listu (obr. 3/4)

® Namontujte ochranu pilového listu (11) pomocou
imbusovej skrutky (a) a matice (b) tak, ako to je
zobrazené na obr. 3.

@ Zafixujte ochranu pilového listu (11) potom
pomocou aretaénej skrutky (12) tak, ako to je
zobrazené na obr. 4.

5.3.2 Vymena pilového listu (obr. 7/9)

® Uvolnite ochranu pilového listu (11) tak, ako to je
popisané v ¢asti 5.3.1. Ochranu pilového listu
(11) sklopte smerom dozadu. Potiahnite
napinaciu paku pilového listu (16) smerom nahor
a uvorlnite tak pilovy list (20).

@ Uvolnite imbusovu skrutku (c) na hornom
upinadle pilového listu (17). Otvorte reviznu
klapku (18). Uvolnite imbusovu skrutku (d) na
dolnom upinadle pilového listu (19). Vytiahnite
pilovy list (20) von cez stolnu viozku (15).

@ Novy pilovy list nasad'te opéat v opacnom poradi.

@ Vdaka univerzalnym upinadlam pilového listu
(17/19) sa mézu pouzivat tak dekupirovacie
pilové listy ako aj lupienkové pilové listy.

Pozor! Vkladajte pilovy list vzdy tak, aby boli
zuby orientované smerom k pilovému stolu (14)!

5.3.3 Naklonenie pilového stola (obr. 2)

® Uvohnit fixaénu skrutku (8).

@ Pilovy stdl (14) naklorite dolava alebo doprava
tak, aby ukazovatel (10) ukazoval na pozadovanu
hodnotu na stupnici (9).

Pozor: Ak sa vyzaduje presna praca, mal by byt
vykonany skusobny rez a podla potreby by sa
mal dodatoéne upravit Zelany uhol.

6. Obsluha

6.1 Poznamka:

@® Pila nereze drevo samocinne. Uzivatel umozni
rezanie vedenim dreva k pohybujlicemu sa
pilovému listu.

@ Zuby rezl drevo iba pri pohybe nadol.

Drevo sa na pilovy list musi viest pomaly,
pretoze zuby pilového listu st malé.

@ Kazda osoba, ktora chce s pilou pracovat,
potrebuje isty ¢as na zaucenie. Pocas tejto doby
sa urcite par listov zlomi.

@ Prirezani hrubsieho dreva dbajte obzvlast na to,
aby sa pilovy list neohol a nepretogil. PrediZite
tak jeho Zivotnost.

6.2 Zapinac - vypinac (5; Obr. 2)

@ Ak chcete pristroj zapnut, stlacte zelené tlac¢idlo.

@ Ak chcete pristroj vypnut, stlacte ¢ervené
tlacidlo.

Pozor: Zariadenie je vybavené bezpeénostnym
vypina¢om proti opdtovnému zapnutiu po
vypadku elektrického prudu.

6.3 Regulator zdvihovej frekvencie (3)

@® Pomocou regulatora zdvihovej frekvencie
mozete nastavit zodpovedajlci pocet zdvihov v
zavislosti na druhu rezaného materialu.

6.4 Prevedenie vnutornych rezov

1. Jednym z charakteristickych znakov tejto
dekupirovacej pily je moznost vykonavat
vnutorné rezy na doske bez toho, aby sa
vonkajsia strana alebo obvod tejto dosky
poskodil.

UPOZORNENIE: ABY SA PREDISLO
PORANENIAM, KTORE MOZU VZNIKNUT PRI
NEZELANOM SPUSTENI PiLY: PRED
ODOBRATIM A VYMENOU PILOVYCH LISTOV
VZDY NASTAVTE VYPINAC DO POLOHY ,,0“ A
VYTIAHNITE ELEKTRICKY KABEL ZO ZASUVKY.

19
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2. K uskutoéneniu vnutornych rezov na doske:
odstrante pilovy list tak, ako je opisané v ¢asti
5.3.2.

3. Do prislusnej dosky navrtajte dieru.

4. Tuto dosku s dierou osad'te cez pristupovy otvor
rezacieho stola.

5. Pilovy list nainstalujte cez tuto dieru v doske a
nastavte napéatie pilového listu.

6. Po ukongeni vnutorného rezu pilovy list
odstrante z upinadla (ako je uvedené v Casti
5.3.2) a zoberte dosku zo stola.

6.5 Prevadzka svetla LED

@ Zapnite stroj tak, ako to je popisané v Casti 6.2.

® Svetlo LED (7) sa potom da zapinat a vypinat
pomocou spinaca (4).

6.6 Prevadzka laseru (obr. 8/21)

@ Zapnite stroj tak, ako to je popisané v Casti 6.2.

® Laser (21) sa potom da zapinat a vypinat
pomocou spinaca (5).

@ Uvolnite ochranu pilového listu (11) tak, ako to je
popisané v ¢asti 5.3.1. Ochranu pilového listu
(11) sklopte smerom dozadu.

® Pomocou nastavovacej skrutky laseru (22) je
mozné nastavovat laserovu Ciaru (21) premietanu
na obrabany material. Uvolnite pritom
nastavovaciu skrutku laseru (22) a prislusne
nastavte laser (21). Potom laserovu nastavovaciu
skrutku (22) znovu pevne dotiahnite.

Pozor! Laserovu ¢iaru nastavujte vyluéne
pomocou laserovej nastavovacej skrutky (22),
nie priamo na laseri! Nebezpeéenstvo poranenia
beziacim pilovym listom!

6.7 Skladovanie pilovych listov (obr. 6)

® Nepotrebné piloveé listy sa mdzu odlozit do
odkladacej priehradky na pilové listy (13).
Odkladaciu priehradku na piloveé listy (13)
otvarajte a zatvarajte tak, ako to je zobrazené na
obrazku 6.

7. Cistenie, udrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred vSetkymi udrzbovymi a Gistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

@ Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory a
ebo ho vycistite vyfukanim stlatenym vzduchom
pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili spravidla vzdy
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po kazdom pouZziti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja. Dba
jte na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda.

7.2 Uhlikové kefky

® Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.
Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymienané len
odbornym elektrikarom.

7.3 Udrzba
® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

7.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje;

@ Typ pristroja

@ Vyrobné Cislo pristroja

@ |dentifikacné ¢islo pristroja

@ Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informécie néjdete na stranke
www-isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
sUciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!

o
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A Paznjal

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak Steta
prilikom koristenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih sacuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

VAN

[ Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation

nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

Laser Klasse 2 RLM-08
LA:650nm  P:=1mW

Paznja:

Lasersko zracenje
Ne gledajte u zraku!
Klasa lasera 2

Zastitite sebe i svoj okoli$ od opasnosti

odgovarajuéim mjerama opreza.

@ Nemojte gledati direktno u lasersku zraku
nezasti¢enih ociju.

@ Nemojte gledati u smjeru zrake.

® Nemojte usmjeravati lasersku zraku na
reflektiraju¢e povrsine, osobe ili Zivotinje.
Laserska zraka minimalne snage takodjer moze
izazvati osteéenja ociju.

@ Paznja - ako postupite drugacije nego Sto je ovdje
navedeno, moze do¢i do opasnog izlaganja
zraéenju.

@ Nikad nemojte otvarati laserski modul.

N

. Opis uredaja (sl. 1-2)

Adaptor za usisavanje prasine
Sklopka za ukljugivanje/iskljucivanje
Regulator broja podizanja

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje LED-svjetla
Sklopka za ukljugivanje/iskljucivanje lasera
Naprava za ispuhvanje

LED-svjetlo

Pri¢vrsni vijak

Skala

10 Kazaljka

11 Zastita lista pile

12 Vijak za aretiranje

13 Pretinac za Guvanje lista pile

14 Stol pile

15 Umetak stola pile

16 Poluga za napinjanje lista pile

17 Drzag lista pile gore

18 Kontrolna zaklopka

19 Drzac¢ lista pile dolje

20 List pile

21 Laser

22 Vijak za podeSavanije lasera

23 Provrti za montazu

24 Gumeni podlosci

©CoOoO~NOOGA~WN =

Opseg isporuke

@ Pila zaizrezivanje
@ Zastita lista pile
@ Alat za montazu

3. Namjenska uporaba

Pila za izrezivanje sluZi za rezanje Cetvrtastog drvaiili
komada za obradu sli¢nih drvu. Zaobljeni materijali
smiju se rezati samo ako su fiksirani prikladnim
pridrznim napravama.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za $tete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

Smiju se koristiti samo listovi pile prikladni za ovaj
stroj. Zabranjeno je koriStenje reznih plo¢a bilo koje
vrste. U svrsishodnu uporabu spada i pridrzavanje

21
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sigurnosnih napomena kao i uputa za montazu i rad
koje se nalaze u uputama za uporabu.

Osobe koje rukuju strojem i odrzavaju ga moraju biti
dobro s njim upoznate i podu¢ene o mogucim
opasnostima.

Zbog toga se treba strogo pridrzavati vazeéih propisa
o sprjeCavanju nezgoda na radu.

Takoder treba postivati ostala op¢a pravila medicine
rada i propise iz sigurnosno-tehni¢kog podrudja.

U slucaju da se na stroju izvrSe bilo kakve promjene,
proizvodac isklju€uje jamstvo i naknadu Steta koje bi
pri tome nastale.

Unato¢ svrsishodnom kori$tenju, ne mogu se u
cijelosti iskljuciti odredeni faktori rizika. Uvjetovane
konstrukcijom i ustrojstvom stroja mogu nastati
sljedece situacije:

@® Kod uporabe u zatvorenim prostorijama moze
doci do emisije po zdravlje Stetne drvene
prasine.

Opasnost od nesreée zbog kontakta rukom u
nepokrivenom podrucju rezanja alata.
Opasnost od ozljede kod promjene alata
(opasnost od posjekotine).

Prignjecenje prstiju.

Opasnost od prevrtanja.

Prevrtanje komada za obradu zbog nedovoljne
povrSine za odlaganje komada.

Doticanje alata za rezanje.

Ispadanje kvrgavih dijelova komada za obradu.

4. Tehnicki podaci

Izmjeniéni motor 230-240V ~ 50 Hz

Snaga 70/120 vati
Vrsta pogona S1/S2 5 min
Broj okretaja praznog hoda n, 400-1500 min™
Vrsta zastite IP 20
Podizanje 15 mm
Povrsina za postavljanje 470 x 190 mm
Zakretljiv stol -45°/0°/45°
Veli€ina stola 420 x 270 mm
DuZina lista pile 127 mm
Visina rezanja maks. pod 90° 50 mm
Visina rezanja maks. pod 45° 20 mm
Tezina 17 kg
Valna duzina lasera 650 nm
Snaga lasera <1mwW
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Trajanje ukljuéenja:

Trajanje ukljuéenja S2 5 min (kratkotrajni pogon)
pokazuje da motor smije biti trajno optereéen s
nazivnom snagom od 120 vati samo tijekom vremena
navedenog na plocici s tehni¢kim podacima (5 min).
U suprotnom ce se previSe zagrijati. Tijekom stanke
motor se ohladi na svoju po¢etnu temperaturu.

Vrijednosti emisije buke

Buka ove pile mjeri se prema DIN EN ISO 3744;
11/95, DIN EN 11201. Buka na radnom mijestu moze
prekoraciti 85 dB (A). U tom slucaju potrebno je
provesti mjere zastite korisnika od buke. (Nosite
zastitu za sluh!)

Pogon u praznom hodu
Razina zvu€nog tlaka Lo, 82,6 dB 72,2 dB
Intenzitet buke Lya 92,4 dB 81,8dB

Navedene vrijednosti su vrijednosti emisije i stoga
ne moraju istovremeno predstavljati sigurne
vrijednosti za radno mjesto. lako postoji korelacija
izmedju razine emisije i imisije buke iz nje se ne
moze pouzdano utvrditi jesu li potrebne mjere
opreza ili ne. Faktori koji u tom trenutku mogu
utjecati na postojecu imisiju buke na radnom mjestu
obuhvacéaju trajanje djelovanja, posebno svojstvo
radnog prostora, druge izvore buke itd., npr. broj
strojeva i ostalih susjednih procesa.

Pouzdane vrijednosti za radno mjesto mogu isto
tako varirati od zemlje do zemlje. Ipak, ove
informacije mogu omoguciti korisniku da bolje
procijeni opasnosti i rizike.

5. Prije pustanja u rad

5.1 Opcenito

@ Prije pustanja u rad svi poklopci i sigurnosne
naprave moraju biti pravilno montirani.

@ List pile mora biti slobodno pokretljiv.

@® Kod vec¢ obradjenog drva obratite paznju
postoje li strana tijela kao npr. ¢avli ili vijci.

@ Prije nego aktivirate uklju€ivanje/iskljucivanje,
provijerite je li list pile pravilno montiran i pokre¢u
li se lako pokretni dijelovi.

@ Prije priklju¢ivanja stroja provijerite odgovaraju li
podaci na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

5.2 Montiranje pile na radni stol

1. Za postavljanje pile radni stol od masivhog
drveta prikladniji je od nosive pritisne plo¢e kod
koje smetaju vibracije i buka.

o
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2. Alatii sitni dijelovi potrebni za montazu na radni
stol nisu isporuceni s pilom. Koristite ipak barem
opremu sliedec¢ih dimenzija:

Opis Koli¢ina

Sesterokutni vijak M8

Plosnate brtve @ 8 mm 4

Podlodjne plocice @ 8 mm 4

Sesterokutne matice M8 8

N

3. Za montazu upotrijebite predvidene provrte (23).
Nemojte prekomjerno pritezati vijke. Ostavite
dovoljno mjesta tako da gumeni podlosci (24)
mogu dobro apsorbirati.

5.3 Montaza
Paznjal Prije svih radova odrzavanja i preinaka na pili
za prorezivanje treba izvuc¢i mrezni utikac.

5.3.1 Montaza zastite lista pile (sl. 3/4)

@ Montirajte zastitu lista pile (11) pomocu imbus vijka
(a) i matice (b), kao $to je prikazano na slici 3.

@ Zatim blokirajte zastitu lista pile (11) pomodu vijka
za aretaciju (12) kao $to je prikazano na slici 4.

5.3.2 Zamjena lista pile (sl. 7/9)

@ Deblokirajte zastitu lista pile (11), kao $to je
opisano pod to¢kom 5.3.1. Preklopite zastitu lista
pile (11) prema natrag. Povucite polugu za
napinjanje lista pile (16) prema gore kako biste
olabavili list pile (20).

@ Olabavite imbus vijak (c) na gornjem drzacu lista
pile (17). Otvorite revizijsku zaklopku (18).
Olabavite imbus vijak (d) na donjem drzadu lista
pile (19). Izvucite list pile (20) kroz umetak za stol
(15).

@ Obrnutim redoslijedom umetnite novi list pile.

@ Pomocu univerzalnog drzaéa lista pile (17/19)
mogu se Koristiti i listovi pile za izrezivanje i listovi
rezbarske pile.

Pozor! List pile umetnite uvijek tako da zupci
budu u smjeru stola pile (14)!

5.3.3 Postavljanje stola za rezanje ukoso (sl. 2)

@ Otpustite pricvrsni vijak (8).

@ Nagnite stol pile (14) ulijevo ili udesno tako da
kazaljka (10) pokazuje Zeljeni kut na skali sa
stupnjevima (9).

Paznja: Zahtijeva li se precizan rad, mora se
izvesti probno rezanje i po potrebi korigirati
podesavanje stupnjeva.

6. Rukovanje

6.1 Napomena:

@® Pila ne reze drvo samostalno. Korisnik

omogucava rezanje dovodjenjem drveta u

pokretljiv list pile.

Zupci rezu drvo samo kod podizanja.

Drvo se mora polako dovesti u list pile jer su

njegovi zupci vrlo mali.

Svakoj osobi koja radi s pilom potrebno je neko

vrijeme da to nauci. Tijekom tog vremena

sigurno ¢e se neki listovi pile polomiti.

@® Kod rezanja debljeg drva narocito treba pripaziti
da se list pile ne savija ili zakre¢e. Na taj nacin
se produzava vijek trajanja lista pile.

6.2 Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanje (sl.
3/poz. 2)

@ Za ukljucivanje treba pritisnuti zelenu tipku.

@ Zaiskljucivanje treba pritisnuti crvenu tipku.

Paznja: Stroj je opremljen sigurnosnom
sklopkom protiv nekontroliranog ukap¢anja
nakon pada napona.

6.3 Regulator broja podizanja (3)
Regulatorom broja podizanja moZe se podesiti broj
podizanja primjeren materijalu koji se reze.

6.4 lzvodjenje unutarnjeg rezanja

1. Karakteristika ove pile za prorezivanje je
mogucénost izvodjenja unutarnjih rezanja u plogi
bez ostecenja vanjske strane ili oboda ploce.

UPOZORENUJE: DA BI SE IZBJEGLE OZLJEDE

ZBOG NEHOTIMIENOG POKRETANJA STROJA:

PRIJE UKLANJANUJA ILI ZAMJENE LISTA PILE

SKLOPKU UVIJEK STAVITE U POLOZAJ .0. |

IZVUCITE MREZNI UTIKAC 1Z UTICNICE.

2. Zaizvodjenje unutarnjih rezova u ploci: Uklonite
list pile kao $to je opisano u poglavlju 5.3.2.

3. Izbusite jednu rupu u doti¢noj plogi.

4. Plo¢u s rupom polozite preko prilazne rupe na
stol za rezanje.

5. List pile instalirajte u plo¢u kroz rupu i podesite
napetost lista.

6. Nakon zavrSetka unutarnjih rezova uklonite list
pile s drzaca (kao $to je opisano u odlomku
5.3.2) i skinite ploc¢u sa stola.

6.5 Rad s LED-svjetlom
@ Ukljucite stroj kao $to je opisano pod tockom 6.2.

sklopke (4).
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6.6 Rad s laserom

@ Ukljucite stroj kao $to je opisano pod to¢kom 6.2.
sklopke (5).

@ Deblokirajte zastitu lista pile (11), kao $to je
opisano pod to¢kom 5.3.1. Preklopite zastitu lista
pile (11) prema natrag.

@ Pomocu vijka za justiranje lasera (22) mozete
podesiti lasersku liniju (21) koja se projicira na
radni komad. Za to otpustite vijak za justiranje (22)
i na odgovarajuci nacin podesite laser (21). Zatim
opet dobro pritegnite vijak za jusitranje (22).

Pozor! Lasersku liniju podeSavaijte iskljucivo
pomocu vijka (22), a ne na samom laseru!
Opasnost od ozljedivanja listom pile koji radi!

6.7 Cuvanije lista pile (sl. 6)

@ Listovi pile koji se ne koriste mogu se spremiti u
pretinac za ¢uvanje (13). Otvorite i zatvorite
pretinac za ¢uvanie lista pile (13), kao Sto je
priakzano na slici 6.

7. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
jajte uredjaj ¢istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

7.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da elektri¢ar
provjeri ugliene Cetkice.

Paznja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

7.3 Odrzavanje

U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje treba
odrzavati.

24

7.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijede¢i podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecéenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlic¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opé&inskoj
upravi.

o
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonsagi intézkedéseket, azért hogy sériiléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze jol meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére élljonak az
informaciék. Ha atadna mas személyeknek a
készuléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonséagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt
fuizetecskében talalhatok.

VAN

(Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation

nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002

Laser Klasse 2 RLM-08
LA:650nm  P:s1mW

Figyelem:
Lézersugarzas

Ne nézzen a sugarba
Lézerosztaly 2

Megfeleld évintézkedések alkalmazasaval védje
magat és a kornyezetét a balesetveszélyektol.

® Ne tekintsen védtelen szemekkel kdzvetlenil a
|ézersugarba.

® Ne tekintsen sohasem kdzvetlenll a
sugarzasba.

® Sohasem iranyitsa a lézersugarat visszaverd
fellletekre és személyekre illetve allatokra. Egy
kis telyesitményé lézersugar is tud a szemen
karokat okozni.

® Vigyazat - ha az itt megadott eljarasi modtol
eltér, akkor ez egy veszélyes sugarzasi
expoziciéhoz vezethet.

® A lézermodult sohasem kinyitni.

. A késziilék leirasa (1/2-es abra)

N

Porelszivéadapter
Ki/bekapcsold
Léketszamszabalyozd
Ki/bekapcsolé LED-lampa
Ki/bekapcsolo 1ézer
LeeresztOberendezés
LED-lampa
Régzitécsavar

Skala

10 Mutato

11 Flrészlapvédd

12 Arretalé-csavar

13 Flrészlap-megérz6 rekesz
14 Flrészasztal

15 Flrészasztal-betét

16 Furészlap-feszitékar
17 Flrészlaptarto felul

18 Reviziécsapoajtd

19 Flrészlaptartd alul

20 Furészlap

21 Lézer

22 Lézer-jusztirozécsavar
23 Osszeszerelési-furatok
24 Gumilabak

©CoOoO~NOOGA~WN =

Szallitas terjedelme

o Kivago flirész

® Flrészlapved6

o Osszeszerelési-szerszam

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A kivago flrész a szegletes fa vagy fahoz hasonl6
munkadarabok vagasara szolgal. A kerek anyagokat
csak megfeleld tartéberendezésekkel szabad vagni.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhalado barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél ad6dé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérulésért a hasznalo ill. a kezeld
felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari Uizemek teriiletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem véllalunk szavatossagot, ha a
készllék kisipari, kézmUipari vagy ipari izemek
terliletén valamint egyenérték( tevékenységek
terliletén van hasznalva.

25
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Csak a gépnek megfelelé flirészlapokat szabad

hasznélni. Tilos barmilyen fajta szétvalaszto

tarcsanak a haszndlata. A rendeltetésszertii

alkalmazas része a biztonsagi utasitasok figyelembe

vétele is, valamint az 6sszeszerelési és a hasznalati

utasitasban levd lizemeltetési utasitasok.

A gépet kezeld és karbantartd személyeknek

ezekben jartasaknak és a lehetséges veszélyekkel

kapcsolatban kioktatottaknak kell lennilk.

Ezen kivll legpontosabban be kell tartani az érvényes

balesetvédelmi eldirasokat.

Figyelembe kell venni a munkaegészségugy és a

biztonsagtechnika terén fennallé balesetvédelmi

szabalyokat.

A gépen torténd valtoztatasok, teljesen kizarjak a

gyarto szavatolasat, és az ebbdl adodo karok

megtéritését.

Bizonyos fennmaradt rizik6tényezdket

rendeltetésszer( hasznalat esetén sem lehet teljes

mértékben kizarni. A gép konstrukcidja és felépitése

altal a kdvetkez6 pontok kévetkezhetnek be:

@ Zart helyiségben torténd hasznélatkor az
egészségre karos fapor kibocsajtasa.

@ Balesetveszély, a szerszam fedetlen

vagokorében, a férészlap kézzel vald

megérintésénél.

A szerszamcserénél, sérlilésveszély

(vagasveszély).

Az ujjak zUzédasa.

Fennallo veszély, visszacsapodas altal.

Megfelel6 felfekvo felllet hianyanal a

munkadarab megbillenése.

A vagoszerszam megérintése

Az agrészek és a munkadarabrészek kivetése.

4. Technikai adatok

Valtakozéaramu motor 230-240V ~ 50Hz

Teljesitmény 70/120 Watt
Uzemmod S1/S2 5 perc
Uresjarati fordulatszam n, 400-1500 perc™
Védelmi rendszer IP 20
Léketmozgas 15 mm
Allstelilet 470 x 190 mm
Asztal déntheté -45°/0°/45°
Asztalnagysag 420 x 270 mm
Flrészlaphossz 127 mm
Vagasi magassag max. 90°-nél 50 mm
Vagasi magassag max. 45°-nal 20 mm
Témeg 17 kg
Hullamhossz lézer 650 nm
Teljesitmény lézer <1mwW
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Bekapcsolasi id6tartam:

A bekapcsolasi idétartam S2 5 perc (roévid idejl
Uzem) azt jelenti, hogy a motort a 120 Watt névleges
teljesitménnyel csak az adattablan megadtt idére (5
perc) szabad tartésan megterhelni. Mert kilénben
nem engedélyezetten felmelegedne. A szlinet alatt
ismét lehul a motor a kiinduld hémérsékletére.

Zajkibocsatasi értékek

Ennek a férésznek a zajszintjét a DIN EN ISO 3744;
11/95, DIN EN 11201szerint mérik. A munkahelyen a
zajkifejtés tullépheti a 85 dB-t (A). Ebben az esetben
a hasznal6 részére zajvédod intézkedésekre van
szlikség. (Zajcsokkent6 fllvédot hordani!)

Uzem iresmenet
Hangnyomasmérték
Loa 82,6 dB 72,2 dB
Hangteljesitménymérték
Lwa 92,4 dB 81,8 dB

.A megadott értékek, emisszids értékek, és ezért
nem jelentenek okvetlenll egyben munkahelyi
értékeket is. Habar az emisszio- és imisszio szint
kozott egy korrelacio all fenn, mégsem lehet ebbdl
biztonsaggal levezetni, hogy kiegészitd
ovointézkedések sziikségesek-e vagy nem. A
tényez6k, amelyek a munkahelyen jelenleg uralkodé
imisszioszintet befolyasolhatjak, a behatas
idétartamat, a munkaterem sajatossagat, mas
zajforrasokat stb., mint példaul a gépek szamat és
mas szomszédos lefolyasokat tartalmazzak.
Ugyanugy varialhatnak orszagrél orszagra a
megbizhaté munkahelyi értékek. De ez az informacio
a hasznalénak a veszélyeztetés és a rizikd jobb
felbecstilését kell hogy lehetbvé tegye.

5. Belizemeltetés el6tt

5.1 Alltalanos

® A hasznalatba vétel el6tt minden fedonek és

biztonsagi berendezésnek szabalyszeréen kell

felszerelve lennie

A férészlapnak szabadon kell futnia.

A mar megmunkalt fan tgyeljen az idegen

testekre, mint példaul a szégekre vagy

csavarokra stb..

@® Mieldtt a ki- / bekapcsolét Uzemeltetné,
bizonyosodjon meg arrdl, hogy a férészlap
rendesen fel van szerelve és a mozgathato
részek kdnnyé jaratuak..

@® A gép hozzakapcsolasa el6tt gy6zo6djon meg
arrél, hogy a gép tipustablajan levé adatok a
hal6zati adatokkal megegyeznek..

o
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5.2 A férész felszerelése egy munkapadra
2-es abra

1. A férész rarakdsahoz egy massziv fabdl levod
munkapad alkalmasabb mint egy gyéngen
préslemezvazbdl allo, amelynél a vibralasok és a
zajszinti megterhelések zavardan észlelhetoek.

2. A munkapadra val6 felszereléshez sziikséges
szerszamok és aprorészek nem lettek a
férésszel kiszalitva. De legalabb a kovetkezd
felszerelési nagysagokat hasznalni:

Leiras Mennyiség
Hatszdgletes csavar M8 4
Lapostomitések @ 8mm 4
Alatét korongok @ 8 mm 4
Hatlapu anya M8 8

3. Haszndlja az 6sszeszerelésre az elbrelatott
Osszeszerelési-furatokat (23). Ne huzza meg
tulsdgosan a csavarokat. Hagyjon mozgasteret,
azért hogy a gumilébak (24) jol tudjanak
abszorbeélni.

5.3 Osszeszerelés

Figyelem ! Huzza ki a levago férészen torténd
minden karbantartasi és atépitési munka elott a
halozati csatlakozot.

5.3.1 A flirészlapvédo felszerelése (abra 3/4)

® Szerelje fel a 3-as képen mutatottak szerint a
flrészlapvédét (11) az inbuszcsavarral (a) és az
anyaval (b).

® Reteszelje be azutan a 4-es képen mutatottak
szerint az arretalo-csavarral (12) a
flrészlapvédét (11).

5.3.2 A flirészlap kicserélése (7/9-es abra)

® Reteszelje ki a 5.3.1 alatt leirottak szerint a
fUrészlapvedét (11). Hajtsa a furészlapvédét (11)
hatra. Huzza a flrészlap-feszitkart (16) felfelé,
azért hogy meglazitsa a farészlapot (20).

® Engedje meg az inbuszcsavart (c) a felllsé
fUrészlaptartén (17). Nyissa ki a reviziocsapodajtot
(18). Engedje meg az inbuszcsavart (d) az alulsé
fUrészlaptartén (19). Huzza ki az asztalbetéten
(15) keresztil a flirészlapot (20).

® Tegye az uj flrészlapot az ellenkez6 sorrendben
be.

® Az univerzalis-flirészlaptart6 (17/19) altal kivago
flrészlapokat és lombfurlészlapokat is lehet
hasznalni.

Figyelem! Tegye a fiirészlapot mindig ugy be,
hogy a fogak a flirészasztal (14) irdnyaba
mutassanak!

5.3.3 Megdonteni a flirészasztalt (2-es abra)

® Megereszteni a régzitdcsavart (8).

® Aflirészasztalt (14) balra vagy jobbra dénteni,
amig a mutaté (10) a fokskalan (9) a kivant
szogmértékre nem mutat.

Figyelem: Ha preciziés munka van kévetelve,
akkor egy préobavagast kellene eléssz6r
elvégezni és adott esetben a fokbeadllitast utanna
igazitani.

6. Hasznalat

6.1 Megjegyzés:

@ A férész nem vag onnaldan fat. A kezeld a

vagast azaltal teszi lehetové, hogy a fat bevezeti

a mozgo6 férészlapba.

A fogak a fat csak a lefelé valo l16ketnél vagjak.

A fat lassan kell bevezetni a férészlapba, mivel a

férészlap fogai nagyon kicsik.

Minden személynek, aki kezelni akarja a férészt,

egy bizonyos tanulasi idore van sziiksége. Ez az

ido alatt biztosan el fog torni egy par lap.

@ Vastagabb fak vagasanal kiilonosen figyelembe
kell venni, hogy a férészlap ne gorbiljon vagy ne
forduljon el. Ezaltal ndvekszik a férészlap
élettartama.

6.2 Be- Kikapcsol6 (5-as abra/ 2-es poz.)

@® A bekapcsolashoz a zdld tasztert kell nyomni.

@® A kikapcsolashoz a piros tasztert muszaj
megnyomni.

Figyelem: A gép egy fesziiltségesés utani
Ujrabakapcsolodas elleni biztonsagi kapcsoloval
van ellatva.

6.3 Loketszamszabalyoz6 (3)

@ A loketszamszabalyozoéval be lehet dllitani a
kiszabdsra tervezett anyagnak megfeleld
|6ketszamot.

6.4 A belso vagasok véghezvitele.

1. Ennek a levago férésznek az egyik ismertetd jele
a belsd vagasok elvégzésének a lehetdsége egy
lemezben, anélkil hogy a lemez kiils6 oldala
vagy kerllte megsérdljon.

FIGYELMEZTETES: ANNAK ERDEKEBEN HOGY
ELKERULJE A VELETLENI INDITAS ALTALI
SERULESEKET: A FARESZLAP ELTAVOLITASA
VAGY KICSERELESE ELOTT A KAPCSOLOT
MINDIG A .0. POZICIORA ALLITANI tS KIHUZNI A
HALOZATI DUGOT A DUGASZOLO ALJZATBOL.
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2. Egy lemezben levo belsd vagas elvégzéséhez: a
férészlapot a 5.3.2-es szakaszban leirottak
szerint eltavolitani.

3. Egy lyukat furni a megfeleld lemezbe.

4. Raéfektetni a lyukkal ellatott lemezt a
furészasztalra a hozzaférhetési lyuk folé.

5. Aférészlapot a lemezen levo lyukon keresztil
installalni és bedllitani a lap feszeségét.

6. A belsb vagasok befejezése utan eltavolitani a
férészlapot a laptartokrdl (a 5.3.2-es szakaszban
leirottak szerint) és levenni a lemezt az asztalrol.

6.5 Uzem LED-lampa

® Kapcsolja a 6.2-6 alatt leirottak szerint be a
gépet.

® Az LED-lampéat (7) most a kapcsoléval (4) be és
ki lehet kapcsolni.

6.6 Uzem lézer (8/21-es abra)

® Kapcsolja a 6.2-6 alatt leirottak szerint be a
gépet.

® Alézert (21) most a kapcsoloval (5) be és ki lehet
kapcsolni.

® Reteszelje ki a 5.3.1 alatt leirottak szerint a
furészlapvedét (11). Hajtsa a furészlapvédét (11)
hatra.

® Alézer-jusztirozocsavar (22) segitségével a
munkadarabra vetitett I|ézervonalat (21)
jusztirozni lehet. Engedje ehhez meg a lézer-
jusztirozdcsavart (22) és éllitsa be megfeleléen a
lézert (21). HUzza azutan a lézer-
jusztirozécsavart (22) ismét feszesre.

Figyelem! A lézervonalat kizarélagosan csak a
lézer-jusztirozécsavarral (22) beallitani, nem
magan a lézeren! Sériilés veszélye a futd
fiirészlap altal!

6.7 A flirészlap megGrzése (6-os abra)

® A nem szikséges flrészlapokat a flrészlap-
megérz6 rekeszben (13) lehet megérizni. Nyissa
és csukja be a 6-0s képen mutatottak szerint a
flrészlap-megérz6 rekeszt (13).

7. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak el6tt hlizza ki a halézati
csatlakozot.

7.1 Tisztitas

@ Tartsa a véddberendezéseket, szell6ztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet. Dorzsolje
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le a készlléket egy tiszta posztéval le vagy pedig
faja ki sUritett leveg6vel, alacsony nyomas alatt.

@ Mi azt ajanljuk, hogy a készliléket direkt minden
haszndlat utan kitisztitani.

@ Tisztitsa meg a készliléket rendszeresen egy
nedves posztéval és egy kevés kenbészappannal.
Ne hasznéljon tisztité és oldod szereket; ezek
megtamadhatjak a készlilék mlanyagrészeit.
Ugyelien arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

7.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse le a
szénkeféket egy villamosséagi szakember altal.
Figyelem! A szénkeféket csak egy villamosséagi
szakember cserélheti ki.

7.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhato tovabbi
karbantartand¢ rész.

7.4 A potalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezd
adatokat kell megadni

® A készillék tipusat

® A kasziilékk cikkszamat

® A késziilék ident-szamat

® A szikséges pétalkatrész potalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

8. Megsemmisités és uUjrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi korforgashoz.
A szdllitasi és annak a tartozékai kilénb6z6
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mlanyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilénhulladéki
megsemmisitéshez. Erdekl6djén utanna a
szakuizletben vagy a kdzségi kézigazgatasnal!

o
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A\ Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

VAN

[Achtung
Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken!

Laserspezifikation
nach EN 60825-1:1994+A2:2001+A1:2002
Laser Klasse 2 RLM-08

(A: 650 nm  P:s1mW

Paznja: Lasersko zracenje
Ne gledajte u zrak
Laser klase 2

Zastitite sebe i svoju okolinu prikladnim merama

predostroznosti za zastitu od opasnosti od nesreca.

o Ne gledajte nezasti¢enim oc¢ima direktno u
laserski zrak.

e Nikada nemojte da gledate direktno u putanju
zraka.

e Laserski zrak nikada ne usmeravajte prema
reflektiraju¢im povr§inama, ljudima ili Zivotinjama.
Cak i laserski zrak manje snage moze da
prouzroci osteéenje ociju.

o Oprez - kada se koriste drugadiji od ovde
pomenutih postupaka, oni mogu da dovedu do
opasnog izlaganja zraéenju

o Nikada ne otvarajte laserski modul.

2. Opis uredaja (slika 1-2)

Adapter za usisavanje praSine
Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje
Regulator broja podizanja

LED lampica prekidac¢a za
ukljucivanje/iskljucivanje

Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje lasera
Naprava za izduvavanje

LED lampica

Pri¢vrsni zavrtanj

Skala

10 Kazaljka

11 Zastita lista testere

12 Zaustavni vijak

13 List testere — pretinac za spremanje
14 Sto testere

15 Umetak za sto testere

16 Stezna rucica za list testere

17 Gornji drza¢ lista testere

18 Zaklopka za kontrolu

19 Doniji drzac¢ lista testere

20 List testere

21 Laser

22 Zavrtanj za centriranje lasera

23 Provrti za montazu

24 Gumene nozZice

A WN =

© 0~ O

Predmet isporuke

o Testera zarazrezivanje
e Zastita lista testere

o Alatke za montazu

3. Namensko koriSéenje

Testera za izrezivanje sluzi za rezanje iviastih
komada drveta ili sli¢nih izradaka. Okrugli materijali
mogu da se rezu samo s podesnom pridrznom
napravom.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije koriS¢enje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za koriS¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sliénim delatnostima.

Smeju da se koriste samo listovi testere koji su
podesni za ovu masinu. Zabranjena je upotreba
reznih plo¢a svih vrsta. Sastavni deo namenske
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upotrebe predstavlja pridrzavanje bezbednosnih

napomena kao i uputstava za montazu i pogonskih

napomena u uputstvima za upotrebu.

Lica koji rukuju masinom ili je odrzavaju moraju da se

upoznaju sa prethodno navedenim i budu upuc¢ena u

moguce opasnosti.

Pritom se treba ta¢no pridrzavati vazeéih propisa o

spreCavanju nesreca pri radu.

Obratite paznju na ostala opsta pravila koja vrede u

medicini rada i bezbednosno-tehni¢kim oblastima.

Promene na masini isklju¢uju garanciju proizvodaca i

iz tog nastale Stete.

Uprsko namenskoj upotrebi ipak mogu da nastanu

odredeni faktori rizika. Uslovljeno konstrukcijom i

ustrojstvom masine mogu da nastanu slede¢e

situacije:

e Emisije opasne po zdravlje u slu€aju koriséenja u
zatvorenim prostorima.

e Opasnost od nesrece zbog dodira rukom u
nepokrivenom podrucju reznog alata.

e Opasnost od povrede kod zamene alata
(opasnost od posekotina).

e Prignjecenije prstiju.

e Opasnost zbog povratnog udarca.

e Prevrtanje radnog komada zbog premale
podloge.

e Dodirivanje reznog alata.

e |zletanje delica grana i izradaka.

4. Tehnicki podaci

Naizmeni¢ni motor: 230-240 V ~ 50 Hz

Snaga: 70/120 wata
Vrsta pogona: S1/S2 5 min
Broj obrtaja u praznom hodu ng: 400-1500 min™
Vrsta zastite: IP 20
Podizanje: 15 mm
PovrSina postavljanja: 470 x 190 mm
Zakretanje stola: -45°/0°/45°
Veli¢ina stola: 420 x 270 mm
Duzina lista testere: 127 mm
Visina reza maks. kod 90°: 50 mm
Visina reza maks. kod 45°: 20 mm
Tezina: 17 kg
Talasna duzina lasera: 650 nm
Snaga lasera: <1mw
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Trajanje ukljuéenog pogona:

Trajanje ukljuéenog pogona S2 5 min (kratkotrajni
pogon) znaci da motor sme trajno da se optereti
nazivhom snagom od 120 wata samo za vreme
navedeno na plogici s podacima (5 min). U protivnom
¢e se nedozvoljeno zagrejavati. Tokom pauze motor
se ponovno hladi na po¢etnu temperaturu.

Vrednosti emisije buke

Buka ove testere izmerena je prema DIN-u EN ISO
3744;11/95, DIN EN 11201. Buka na radnom mestu
moze da prede 85 dB (A). U tom je slu€aju za
korisnika potrebna zastita za sluh odnosno zastita od
buke. (Nosite zastitu za sluh!)

Pogon Prazni hod
Nivo zvucnog tlaka Lpa: 82,6 dB 72,2 dB
Intenzitet buke Lyya: 92,4 dB 81,8 dB

,Navedene vrednosti su vrednosti emisije i ne moraju
istovremeno da predstavljaju bezbedne vrednosti na
doti€nom radnom mestu. lako postoji korelacija
izmedu razine emisije i imisije, ne moze se pouzdano
utvrditi da li su potrebne dodatne mere opreza ili ne.
Faktori koji mogu da uti¢u na sadasniji nivo imisije na
radnom mestu sastoje se u trajanju uticaja,
svojstvima radnog prostora, ostalih izvora buke itd,
npr. broj masina i drugih susednih radnih procesa.
Pouzdane vrednosti na radnom mestu mogu isto tako
varirati od drzave do drzave. Ove informacije mogu
korisniku pomoci da bolje proceni opasnosti i rizike.”

5. Pre pustanja u rad

5.1 Opste

e Pre pustanja u rad moraju propisno da se
montiraju svi pokrovi i bezbednosne naprave.

e Listtestere mora se slobodno kretati.

e Kod drva koje obradujete obratite paznju na
strana tela, kao npr. eksere ili zavrtnje.

e Pre nego ukljucite prekidac¢ za
ukljucivanje/iskljuivanje proverite da li je list
testere pravilno montiran i krecu li se gibljivi
delovi lako.

® Pre priklju€ivanja masine proverite odgovaraju li
podaci na tipskoj plo€ici podacima o mrezi.

5.2 Montaza testere na radni sto (sl. 2)

1. Za postavljanje testere podesniji je radni sto od
masivnog drveta nego slabo postolje od iverice
koje mogu da oStete vibracije i buka.

2. Alat potreban za montazu na radni sto i mali
delovi ne isporucuju se zajedno s testerom. Ipak
koristite materijal sledecih veli¢ina:

o
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Opis: Koligina:
Sestougaoni zavrtanj M8: 4
Ravne zaptivke @ 8mm: 4
Podloske @ 8 mm: 4
Sestougaone navrtke M8: 8

3. Kod montaze koristite predvidene provrte za
montazu (23). Ne pritezite zavrtnej prejako.
Ostavite zazor tako da gumene nozice (24) mogu
dobro da se apsorbuju.

5.3 Montaza
Paznja! Pre svih radnji odrzavanja i opremanja testere
za izrezivanje potrebno je izvuc¢i mrezni utikac.

5.3.1 Montaza zastite lista testere (SI. 3-4)

e Zastitu lista testere (11) montirajte pomocu imbus
klju¢a (a) i navrtke (b), kako je to prikazano na
slici 3.

e Na kraju blokirajte zastitu lista testere (11)
pomocu zaustavnog zavrtnja (12, kako je
prikazano na slici 4.

5.3.2 Zamena lista testere (SI. 7-9)

e Zastitu lista testere (11) deblokirajte kako je to
opisano pod 5.3.1. Preklopite zastitu lista testere
(11) prema nazad. Povucite steznu rucicu (16)
lista testere prema gore tako da oslobodite list
testere (20).

e Otpustite imbus klju¢ (c) na gornjem drzacu lista
testere (17). Otvorite zaklopku za kontrolu (18).
Otpustite imbus klju¢ (d) na donjem drzacu lista
testere (19). Izvucite list testere (20) kroz umetak
za sto (15).

e Umetnite novi list testere obrnutim redom.

e Pomocu univerzalnog drzaca lista testere (17/19)
mogu da se koriste i listovi testere za izrezivanje i
listovi testere za rezbaranje.

Paznja! List testere uvek postavite tako da zubi
budu okrenuti u smeru stola testere (14)!

5.3.3 Postavljanje stola testere ukoso (sl. 2)

o Otpustite privrsni zavrtanj (8).

e Naginjite sto testere (14) ulevo ili udesno, dok
kazaljka (10) ne bude pokazivala zeljeni meru
ugla na skali sa stepenima (9).

Paznja: Ako se zahteva precizan rad, trebali biste
da obavite probni rez i po potrebi korigujete
vrednost stepeni na skali.

6. Rukovanje

6.1 Napomena:

o Testera ne reze drvo samostalno. Korisnik
omogucuije rezanje vodenjem drva prema listu
testere.

® Zubirezu drvo samo kad se list testere spusta.

e Drvo mora lagano da se uvodi u list testere, posto
su zubi na listu veoma maleni.

e Svako lice koje zeli da rukuje testerom treba
odredeno vreme za priu¢avanje. Tokom tog
vremena sigurno ¢e nekoliko listova puknuti.

e Kod rezanja debljih drva posebno obratite paznju
da se list testere ne zakrene ili savine. Na taj
nacin povecava se vek trajanja lista testere.

6.2 Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanje (sl.
5/poz. 2)

® Za ukljucivanje pritisnite zeleni taster.

® Zaisklju€ivanje morate da pritisnete crveni taster.

Paznja: Masina je opremljena sigurnosnom
sklopkom protiv ponovnog ukljuc¢ivanja u sluéaju
nestanka napona.

6.3 Regulator broja hodova (3)
Pomocu regulatora broja hodova mozete da podesite
broj podizanja lista testere kroz materijal koji rezete.

6.4 Provodenje unutarnjih rezova

1. Karakteristika ove testere je moguénost
unutarnjeg izrezivanja u plo¢i bez da se oSteti
spoljna strana ili ivice ploce.

UPOZORENUJE: DA BISTE IZBEGLI POVREDE

ZBOG POKRETANJA NEPAZNJOM: PRE

UKLANJANUJA ILI ZAMENE LISTA TESTERE

UVEK STAVITE PREKIDAC U POLOZAJ “O” |

IZVUCITE MREZNI UTIKAC 1Z UTICNICE.

2. Za obavljanje unutarnjih rezova u ploci: Uklonite
list testere kao $to je opisano u odlomku 5.3.2.

3. Izbusite rupu u doti¢noj plogi.

4. Polegnite plo¢u s rupom preko pristupne rupe na
stolu testere.

5. Provucite list testere kroz rupu u ploci i podesite
napetost lista.

6. Nakon zavr$etka unutarnjeg reza skinite list
testere s drzaca (kao $to je opisano u odlomku
5.3.2) i maknite plo¢u sa stola.

6.5. Rad LED lampice

Ukljucite masinu kako je to opisano pod 6.2

e LED lampica (7) moze da se uklju¢i odnosno
isklju¢i samo pomocu prekidaca (4).
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6.6. Rad lasera (sl. 8/poz. 21) 7.4 Narucivanje rezervnih dijelova
e Ukljucite masinu kako je to opisano pod 6.2 Prilikom narugivanja rezervnih dijelova treba navesti
e Laser (21) moze da se uklju¢i odnosno iskljuci sliedeée podatke:
samo pomocu prekidaca (5). @ tip uredjaja
e Zastitu lista testere (11) oslobodite kako je to @ broj artikla uredjaja
opisano pod 5.3.1. Preklopite zastitu lista testere @ identifikacijski broj uredjaja
(11) prema nazad. @ katalo3ki broj potrebnog rezervnog dijela
e Pomocu zavrtanja za centriranje lasera (22) moZze  Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
da se centriSe laserska linija (21) projicirana na www.isc-gmbh.info

izradak. U tu svrhu otpustite zavrtanj za

centriranje lasera (22) i podesite laser na

odgovarajuci nacin (21). Na kraju ponovo 8. Zbrinjavanje i reciklovanje

pritegnite zavrtanj za centriranje lasera (22).

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
osteéenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.

Paznja! Liniju lasera podesavaijte iskljucivo
zavrtnjom za centriranje lasera (22), ne na
samom laseru! Opasnost od povreda zbog
testere u radu!

6.7 Cuvanje lista testere (sl. 6)

Listovi testere koji vam ne upotrebljavate mogu da se
Suvaju u pretincu za spremanie listova testere (13)
Otvorite i zatvorite pretinac za spremanje listova
testere (13) kako je to prikazano na slici 6.

7. CiSéenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢isc¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti plasticne
dijelove uredjaja. Pripazite na to da u
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

7.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Paznja! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

7.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.
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ol dichiara la seguente conformita secondo la
und Normen fiir Artikel

| 1 . . direttiva UE e le norme per I'articolo

declares conformity with the EU Directive attesterer folgende overensstemmelse i

and standards marked below for the article henhold til EU-direktiv og standarder for produkt
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directive CE et les normes concernant I'article EU a norem pro vyrobek.
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Az termékek dokumentacidjanak és kiséré okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnoZzavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izri¢ito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no $tampanije ili umnoZavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su priloZeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izricitu saglasnost firme ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a privodnich
dokument( vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastoéné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spoloc¢nosti ISC GmbH.

®  Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.

@  Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
ZadrZzavamo pravo na tehnicke promen
@  Technické zmény vyhrazeny

@  Technické zmény vyhradené
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®

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG liber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehbrteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele Elanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kézé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-Oregkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
iranyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban torténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kilon kell gyujteni és egy kdrnyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos késztilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakiildés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg késziiléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készlilékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkuili
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.

35

o



Anleitung RT SS 120 L SPK4:_  12.09.2007 %:33 Uhr Seite 36

36

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu€aju predaje viasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pripadé, Ze se rozhodne pristroj zlikvidovat. Stary pristroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pristrojim prilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrarujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoiji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne po$kodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanije in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba zna$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izkljuéeno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raéun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natan&no opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V tak§nem primeru prosimo, da poSljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethet6ek és ezeknek a hibaknak a kikliszobolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmduipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valo
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
er@szakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkez6 karok ki vannak zarva.

A készUlléken torténd eldzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utan ki van zarva. A készUlék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kildje a defekt készliléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készUléket vissza.

Magatdl érthet6dé, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kildje kérjik a késziléket a
szervicimlnkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u VasSe zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa iskljucivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u sluéaju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenije uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oSte¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapo¢inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate ragun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvacéa kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre§an mrezni napon ili vrstu struje), zbog
zloupotreba ili nestruénih primena (kao npr. preopterecenije uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom korisé¢enja.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvr§eni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez plaéanja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim Cisle. Pro uplatiiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodatecny zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého u¢elu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v zivnostenskych,
femeslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni Skody, $kody zpisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
dlvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokynd, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotfebeni
zpUsobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢ini 2 roky a zac¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatfiovat béhem dvou tydn( od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylouéeno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pfi uplatnovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobre ulozZte jako dukaz! Popiste nam prosim pokud mozno pfesné diivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistro;.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(i odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
cisle. Pri uplatfovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za $kody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh pradu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislu§enstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpec¢nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktiez je vyli¢ené bezné opotrebenie primerané pouZzitiu.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakdpeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurlickzuflhren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten
eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fur Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart),
missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Geréates oder Verwendung
von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch
verwendungsgemafen, Ublichen Verschleil3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tbersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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33 Uhr

12.09.2007 :

° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti

oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 08/2007

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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